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多文化子育てサロン inとよはし 

SALÃO DE PUERI-MULTICULTURAL EM TOYOHASHI 

おやこであそぼう、にほんごでうたおう 

PAIS E FILHOS JUNTOS VAMOS BRINCAR E, TAMBÉM CANTAR NA LÍNGUA 

JAPONESA 

 

 小さいうちから日本語を話すようにすると 

 幼稚園や保育園で楽しく過ごせます 

 お友達もたくさんできるようになります。 

 Conversando na língua japonesa desde pequeno, se sentirá 

 bem em Youchien, e ou, em Hoikuen. E, conseguirá obter 

 muitas colegas. 

 今回やさしく、楽しくことばを学べる親子講座をやります 

 親子でいっしょに体を動かして遊べます。 

 Desta vez, realizaremos o curso de aprendizado da palavra alegre e  

compreensível para os pais e filhos, poderá,também, brincar juntos 

 movimentando o corpo. 

 歌や絵本で日本語を学べます。みなさん、ぜひご参加下さい。 

 Poderá aprender a língua japonesa com livros de desenho e cânticos.  

 Vamos todos participarem. 

   

日時：2018年 11月 11日（日曜日）１３時から１５時 

    Data; Dia 11 (dom.) de novembro de 2018 

    Hora: das 13:00 horas até as 15:00 h. 

  会場：岩田団地集会所 豊橋市中岩田 6丁目 

    Local: Sala de reunião de Iwata Danchi 

      Toyohashishi Naka Iwata rokuchoume (6) 

  講師：ＮＰＯ法人まんま 

    Conferencista: Pessoa Jurídica NPO MANMA 

  参加費：￥０ 

    Taxa de participação: Isenta 

  対象：パパ、ママと０～６才の子ども 

    Objetivo: Pai, Mãe e filho de 0 a 6 anos de idade. 

  【問い合わせ・申込】 

    特定非営利活動法人フロンティアとよはし 河村（かわむら） 

    携帯 090-3950-3146 

   Informação e Inscrição:  

      Pessoa Jurídica sem fins lucrativo NPO Frontier Toyonashi  Presidenta Sra. Kawamura 

      Tel. celular: 090-3950-3146 

   Mail:frontier-ty@hi13.enjoy.ne.jp 

 

日本人と外国人が楽しく子育てのお話が

できるサロンです。 

Salão em que estrangeiros e japo- 

neses, descontraidamente poderão 

dialogar sobre puericultura. 

ポルトガル語とタガログ語の通訳がいま

す。 

Haverá intérprete de Portugues e 

Tagalogues. 


